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REAL

Last night | saw that movie, the one about the wooden boy
The good news is he could feel no sadness,

The bad news is he could feel no joy

And it hit me hard... a puppet on a shelf

So when he wished on a far off star

You know | made that same wish for myself

Ref.:

I wanna be real ... real

Drop the acting, go off the mask and fee ... real
Well I’ve been going through the motions

Pulled by invisible strings

And I’ve pushed down the hurt and I’ve held back the tears
And covered up the dreams

But beneath it all... trying hard to breathe

The “Me” | buried long ago

Is screaming to break free

Ref.:

Let the fear go, let the heart show

Let the world see me ... | wanna be real

And goodbye wooden heart

And goodbye painted smile

| wanna dance in a crowd, | wanna laugh out loud

| wanna act like a fool, | wanna be uncool

I wanna cry when | hurt, | wanna sweat when | work
I want help when 1 fall,

| wanna feel it, feel it all

| wanna be real

Take off the mask ... be real

Let my heart show ... real

| wanna be real
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OPRAVDOVA

Vcera jsem vidéla film, ten o tom drevéném klukovi
Sice je dobré, ze nemohl citit smutek,

Ale zase nemohl citit ani radost

A pak mi to najednou doslo... loutka na polici

Takze kdyz vyslal své prani k daleké hvézdé
Udélala jsem i ja to samé

Ref.:

Chci byt opravdovd... opravdovd

Prestat s tou hrou, sundat si tu masku a citit se opravdovd
Uz dlouho jsem se jen tak potacela

Vedena neviditelnymi provazky

A potlacovala jsem bolest a zadrZovala slzy

A své sny odlozila stranou

Ale pod tim vSim... jsem se snazila dychat

A moje Ja, které jsem davno pohrbila,

Ted kricCi a snazi se osvobodit

Ref.:

Nechat strach odejit, ukazat své srdce

Aby mé svét vidél... chci byt opravdova

Loucim se s tim zkamenélym srdcem

Louc¢im se s tim namalovanym Usmévem

Chci tancit v davu, chci se nahlas smat

Chci se chovat jako blazen, chci byt nedokonala
Chci plakat, kdyz mam bolest, chci se potit, kdyZ pracuju
Chci, aby mi nékdo pomohl, kdyz upadnu,

Chci to procitit, vSechno to procitit

Chci byt opravdova

Sundat si tu masku... a byt opravdova

Ukazat svoje srdce... byt opravdova

Chci byt opravdova
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| GET WHAT | NEED

I knew all the answers, the way my life should go,
When | used to say my prayers, | would tell God so,
It seemed he wasn’t listening,

| thought he didn’t care,

But looking back it’s plain to see,

He was always there.

Ref.:
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DOSTANU CO POTREBUJI

Védéla jsem, jak by mél ubihat muj zivot,

A kdyz jsem se modlila, také jsem to Bohu rikala,
Zdalo se, ze mé neposloucha,

Myslela jsem, Ze o mé nestoji,

Ale kdyz se ohlédnu, vidim jasné,

Ze vzdy stal pfi mné,

Ref.:

Because | prayed for strength and | got pain that made me strong, KdyZ jsem se modlila za silu, dostala jsem bolest, kterd mé posilila,

| prayed for courage, and got fear to overcome, Modlila jsem se za odvahu, dostala jsem strach, abych jej prekonala,

When | prayed for faith my empty heart brought me to my knees, KdyzZ jsem se modlila za viru, mé prdzdné srdce meé primélo na kolena,

I don’t always get what | want, | get what | need.

I’m not saying that it’s easy, and that it doesn’t hurt,
Nothing seems to go my way, nothing seems to work,

But these days I’m getting better, at going with flow,
Accepting that sometimes the answer to a prayer is “No”,
Ref.

Every time I’ve had a door slammed in my face,

In time a better one was opened in its place

Ref.
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Ne vZdy dostanu to co chci, ale vZdy to, co potrebuji.
Nerikam, Ze to je snadné, a ze to neboli,

Nic nejde jak chci, zda se, Ze nic nefunguje.

Ale nyni uz se zlepsuji v tom, jak plout s proudem,

A jak prijmout, ze odpovéd na modlitbu mdze byt ,Ne“.
Ref.

Kdykoliv mi nékdo pribouchnul dvere pred nosem,

Vcas se na jejich misté otevrely lepsi.

Ref.
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HEALING IN THE HANDS OF TIME

He has a gentle cell for the wounded,

A pillow for the weary soul,

The only hope for some broken hearts,

He is time and he’ll make us old.

Because we are healing, healing, healing in the hands of time,
We are healing, healing, healing in the hands of time.

He’s taken my soul on a journey,

He knows exactly every inch of this world,

And if we could only see further down it,

We would know, as he knows.

There we are healing, healing, healing in the hands of time,
We are healing, healing, healing in the hands of time.

If it’s much to bear today the hand on,

Just hand it all over to him,

Father time, master of surprises, will surprise us once again.
Yes we are healing, healing, healing in the hands of time,
We are healing, healing, healing in the hands of time,
Healing, healing in the hands of time,

We are healing, healing, healing in the hands of time,

Healing in the hands of time.
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LECIME SE V RUKACH CASU

Ma Utulek pro poranéné,

Polstar pro unavenou dusi,

Je jedinou nadéji pro néktera zlomena srdce,
Je to c¢as a zplsobuje, Ze starneme.

ProtozZe v rukdch casu se lécime, ...

Lécime se ... v rukdch casu.

Vzal mou dusi na tuto cestu,

Zna presné kazdou pid’ tohoto svéta,

A kdybychom dohlédli tam, kam vidi jen on,
Védéli bychom to, co takhle vi jenom on.
ProtoZe v rukdch casu se lécime, ...

Lécime se ... v rukdch casu.

Pokud to, co neses, je prilis tézké,

Tak mu to prosté predej.

Otec cas, mistr vSech prekvapeni, nas prekvapi zase.
Ano, v rukdch casu se lécCime, ...

Lécime se ... v rukdch casu.

Lécime se v rukdch casu...

Lécime se v rukdch casu...

Lécime se v rukdch casu...
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| FORGIVE YOU, ME

I’'m working of forgiveness, working really hard,

Because I’ve noticed how it lightens up my spirit and my heart,
But there’s still one soul | beat up on,

Shame and blame and heap the crowd on,

What a painful price that little soul has paid,

So face to face and heart to heart, | think it’s time to say:
Ref.:

| forgive you, you’ve done the best you could,

| forgive you, | release you from the “should”,

I accept you as that perfect child of God you’ve meant to be,
| forgive you, ME.

| wonder why it’s easier, forgiving someone else,

Mothers, fathers, children, anybody but myself,

Can | learn to love myself completely,

The good, the bad, the cool, the geeky,

Will the pieces all be falling into place,

Till I can look with love upon this face?

Ref.

When | slip into those unforgiving habits from the past,

| promise that | see you clearly in this looking glass.

Ref.
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ODPOUSTIM TI, JA

Pracuji na odpusténi, pracuji opravdu tvrdé,

Protoze jsem zjistila, ze to prosvétli mého ducha a mé srdce,
Ale porad jesté je jedna duse, se kterou nemam slitovani,
Kterou obvinuji, oCernuji a vsechno na ni hazu,

Jak bolestivou cenu tato dusicka plati,

Takze nyni, tvari v tvar a od srdce k srdci, je nacase frict:
Ref.:

Odpoustim ti, délds to nejlip jak umis,

Odpoustim ti, zbavuji té vSech “kdyby”,

Prijimdm té jako dokonalé BoZi ditko, kterym chces byt,
Odpoustim ti, JA.

Rada bych védéla, proc je lehéi odpustit nékomu jinému,
Matkam, otcdm, détem, komukoliv jen ne mné samotné.
Dokazu se naucit mit sama sebe bez vyhrad rada?

To, co je na mné dobré, Spatné, hezké i nehezké,

Dokazu to vSechno prijmout,

AZ se na tuto tvar budu umét divat s laskou?

Ref.

A kdyz sklouznu k zpét ke svému zvyku nic si neodpustit,
Slibuji, Ze v tomto zrcadle té uvidim jasné, tak jak jsi.

Ref.
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